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负迁移视角下河南方言对英语语音习得的影响：以单词

“went”为例的个案研究

李晶晶 孟含雪

西安外国语大学，陕西西安，710128；

摘要：语音习得是二语习得的基础，母语或方言语音体系的负迁移是导致二语发音偏差的主要因素。河南方言作

为中原官话的核心分支，其独特的元音体系、音节结构及发音习惯，对英语语音习得产生显著干扰。本研究以英

语单词 went（/went/）为核心实验语料，采用 Praat 声学分析方法，针对河南方言区学习者普遍将短前元音/e/

误读为/u/的现象展开研究。基于母语负迁移理论，结合河南方言元音体系核心特征，探究方言对英语发音的具

体影响机制，明确发音偏差的类型、表现及深层成因，并提出针对性的语音教学优化策略。本研究为中原官话区

域的英语语音教学提供理论支撑与实践参考，旨在帮助学习者克服负迁移影响，提升英语语音习得质量。

关键词：语言负迁移；河南方言；Praat 声学分析；英语语音习得

DOI：10.69979/3029-2735.26.02.118

引言

在全球化持续深化的时代背景下，英语作为国际通

用语，已渗透至教育、职场、跨文化交际等各个领域。

发音作为英语交际的语音载体，是二语习得的基础与核

心。语音习得效果直接决定学习者口语表达的精准度、

听力理解的效率以及跨文化交际的流畅程度。标准的英

语发音不仅能帮助学习者清晰表达观点、避免交际误会，

还能增强其语言学习自信心，为后续词汇、语法及语篇

层面的学习筑牢根基。但我国疆域辽阔、方言繁多，不

同方言区的学习者在习得英语发音时，不可避免会受到

母语语音体系的影响。这一二语习得理论中的母语迁移

现象，也为英语语音学习带来了诸多特有难题。

目前，国内针对母语负迁移与英语语音习得的相关

研究已取得一定成果，但现有研究大多聚焦于普通话及

南方方言对英语发音习得的影响，针对中原官话，尤其

是河南方言作用于英语发音习得的专项研究依旧较为

匮乏。

鉴于此，本文以英语单词 went为具体研究载体，

借助 Praat语音声学分析手段，结合母语负迁移理论，

系统探究河南方言对英语发音习得的影响机制，厘清

went一词发音偏误的具体表现与成因，并提出切实可行

的教学优化策略。以期填补河南方言区英语语音习得专

项研究的空白，为中原官话区域的英语语音教学提供理

论依据与实践指导。

1理论基础

1.1语言迁移理论

语言迁移理论是本研究的核心理论支撑，深刻影响

第二语言习得全过程。奥德林（1989）将迁移定义为：

目的语与学习者已掌握的其他语言之间的共性与差异

所产生的语言影响。

20世纪 50年代末，弗赖斯与拉多首次将“迁移”

概念引入语言学习领域。弗赖斯（1945）提出，二语学

习与母语习得存在本质区别，学习难点并非源自目的语

本身，而是母语长期养成的固有语言思维习惯；拉多

（1957）进一步指出，二语中与母语相似的语言要素更

容易掌握，与母语差异较大的内容则学习难度更高。

母语负迁移是语言迁移理论的重要组成部分，由拉

多于 1957年正式提出。其核心内涵为：学习者在二语

习得过程中，会不自觉将母语语音、词汇、语法、语用

等语言规则套用至目的语当中。当母语规则与目的语规

则产生冲突时，母语习惯便会干扰二语学习，进而引发

各类语言习得偏误，这类干扰性影响即为母语负迁移。

负迁移产生的根本原因在于学习者尚未熟练掌握目的

语规则，难以摆脱母语语言习惯的束缚，习惯性沿用母

语表达模式，最终造成发音、语句表达等多方面错误。

母语迁移的发生与语言客观异同、学习者主观认知
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及调控能力相关。二语语音产出时，母语语音表征被激

活，调控能力不足会凸显负迁移。英语语音习得中，元

音偏误最普遍，河南方言区学习者因方言无/e/音位，常

将其误读为/u/，且该偏误易固化。

1.2二语语音习得理论

二语语音习得理论主要研究第二语言语音系统的

习得规律、习得过程及各类影响因素。该理论认为，二

语语音习得是学习者主动建构语音体系、逐步修正完善

的动态过程。学习者需要依托二语语音感知建立全新语

音认知，突破母语发音习惯桎梏，最终形成标准规范的

发音能力。二语语音习得主要分为三个阶段：语音感知

阶段、语音模仿阶段、语音固化阶段。

感知阶段需区分二语与方言语音差异，是学习基础；

模仿阶段易受方言干扰产生失误；固化阶段未纠正的偏

差会出现语言石化，形成顽固性问题。方言负迁移是核

心影响因素，河南方言区学习者因缺少/e/音位、受/u/

发音习惯影响，易误读 went中的/e/，未及时纠正则会

固化为长期问题。

2文献综述

2.1河南方言语音特征

河南方言作为中原官话的代表性分支，历经长期历

史演变，形成了独具地域特色的语音体系，这类语音特

征也是河南学习者英语发音习得中产生负迁移的主要

诱因。

河南方言以单元音为主，双元音数量远少于英语且

易单元音化；元音整体舌位偏中后，前元音开口度小、

活动受限，核心是其语音系统中无英语前元音/e/独立音

位。依据语音感知理论，学习者会用方言中高频后元音

/u/替代/e/，这是母语语音体系对目的语发音的深层制约，

而非简单语音混淆。

音节结构上，河南方言以开音节为主，闭音节稀少

且词尾辅音易弱化、脱落，与英语（闭音节占比高、词

尾辅音清晰且辨义）形成鲜明反差。以闭音节单词 went

为例，其词尾/nt/辅音连缀会影响/e/的发音，而习惯开

音节的河南学习者难以掌握此类结构，易出现词尾辅音

弱化、省略等问题，进一步加重元音发音偏差。

综上，河南方言的元音体系与音节结构，共同构成

方言语音负迁移的客观条件，厘清其特征对研判发音问

题、制定针对性教学方案具有重要理论与实践价值。

2.2汉英方言语音对比相关研究

随着二语习得研究不断深入，方言对英语语音习得

的影响逐渐成为学界研究热点。近年来国内众多学者从

不同研究视角展开持续探究，积累了丰富的研究成果。

现有研究多以不同方言区为研究对象，系统梳理方

言负迁移在英语发音中的具体表现。谢（2014）聚焦河

南方言展开研究，证实方言固化发音习惯会导致学习者

在英语元音、辅音、语调等方面出现明显发音偏差；刘、

晏（2022）围绕晋方言开展研究，发现晋方言区学习者

英语双元音、擦音发音错误率偏高，同时存在语流生硬、

语调呆板等问题；林、王（2019）则指出川渝方言平翘

舌不分、n/l音混淆等语音特点，会严重干扰学习者英

语辅音习得。

众多实证研究总结出不同方言区语音负迁移的共

性成因：方言与英语语音体系差异过大、方言缺失部分

英语特有音位，是引发负迁移的根本原因，同时方言自

身的声调特征也会间接加剧英语发音偏误（刘，2023）。

针对方言语音负迁移问题，学界也提出了一系列实

用教学对策。王（2021）结合河南方言学习者发音特点，

提出强化方言语音与英语语音对比教学、普及系统语音

知识、加强课内外口语实操训练等建议，为方言区英语

语音教学提供了实践参考。与此同时，该领域研究方法

日趋多元，问卷调查、语音录制、访谈法、Praat声学

语音分析等方式广泛应用，实证实验研究的重要性愈发

凸显。

梳理现有研究成果可发现，当前相关研究仍存在一

定局限：专门针对河南方言区学习者英语元音/e/发音的

共振峰量化实证研究依旧空白。共振峰是表征元音特征

的核心声学参数，能够直观反映发音舌位高低、舌位前

后等生理发音特征，是探究元音发音规律的重要依据。

该研究空白不仅阻碍相关理论研究走向深入，也导致英

语语音教学缺乏科学的数据支撑与精准的矫正依据。

基于此，本研究借助 Praat语音分析软件，对河南

方言区学习者英语短元音/e/发音进行共振峰精准测算

与系统分析，实现发音特征的量化呈现与科学阐释。本

研究既能弥补现有研究短板，为方言语音负迁移理论提

供声学实验依据，也能为方言区英语语音教学提供科学

的发音诊断方法与精准的教学矫正思路，具备较高的学

术研究价值与实际教学应用价值。

3研究方法
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3.1研究设计

本研究招募 10 名来自河南方言区、具有本科及以

上学历的志愿者参与录音实验。所有志愿者均在河南方

言环境中成长，日常交流使用方言，无听力障碍或发音

缺陷，未接受过长期的母语者发音训练，也无长期海外

居住经历，符合本研究对方言背景学习者的筛选标准。

实验核心语料为英语单词 went，重点考察其中元音

/e/的发音。为建立对比基准，同时要求受试单独发元音

/e/与/u/。

本研究采用 Praat软件进行音频录入、编辑与存储。

该软件由阿姆斯特丹大学的保罗・博尔斯马与戴维・韦

宁克开发，是语音分析与特征提取的基础工具，可从官

网免费下载：http://www.fon.hum.uva.nl/praat/。Praat是

一款计算机语音学分析软件，可免费用于语音声学信号

的分析与合成；能够对语言的音段特征与超音段特征进

行分析，包括绘制语图、提取基频、强度、时长、共振

峰数值等参数。

3.2数据收集与处理

对 10名受试的语音样本进行初步听辨与声学筛查

后发现：所有受试均呈现高度一致的发音偏误模式，即

在发 went中的元音/e/时，普遍出现舌位后缩、第二共

振峰（F2）数值偏低的特征，表明河南方言负迁移具有

高度同质性。

鉴于该一致性特征，同时为开展精细化声学分析，

本研究采用典型个案研究法：从 10名受试中选取 2名

作为典型样本，用以反映河南方言学习者的共性语音问

题。

3.3研究结果与结果分析

下文呈现所选受试者的元音共振峰实测数据：
受试者 刺激 F1 (Hz) F2 (Hz)
志愿者 1 单独/e/ 687 2497
志愿者 1 单独/u/ 367 865
志愿者 1 /e/在 went 中 500 1113
志愿者 2 单独/e/ 735 2018
志愿者 2 单独/u/ 662 920
志愿者 2 /e/在 went 中 758 1168

标准英语中的/e/是前元音，其典型声学特征为第二

共振峰数值超过 1800赫兹，且 F2数值越高，表明发音

时舌位越靠前。实验数据显示，两名受试在单独发/e/

音时，均呈现出相对较高的 F2数值，接近标准目标值，

说明其具备一定的发音基础。然而，在单词 went的词

汇语境中，两名受试的 F2数值均显著下降，远低于标

准范围，且其共振峰模式向/u/音偏移，这表明学习者在

连贯言语表达中受到了强烈的方言负迁移影响。

F2数值提升不足是河南方言区学习者发音的典型

声学特征，这与方言本身存在的舌位后缩倾向高度契合。

总体而言，数据表明，即便发音相对标准的英语专业学

习者，在自然言语语境中也会出现舌位后缩、F2数值

降低的现象。这一结果凸显了河南方言对英语/e/元音习

得产生的负迁移具有稳定性与普遍性。

4讨论

河南方言对英语/e/元音习得的持续性影响，是方言

语音体系、发音习惯、音节结构差异及长期方言环境浸

润等多重因素复杂作用的结果。这些因素并非孤立存在，

而是相互强化，最终形成难以纠正的稳定负迁移现象。

从语音学角度来看，该发音偏差的根本原因在于河

南方言语音系统中不存在与英语/e/对应的前元音音位。

发英语/e/音需要特定的发音配置：舌位前移，舌尖抵下

齿，唇形不圆展。由于河南方言中不存在这种特定的发

音组合，学习者对该音位缺乏预先建立的认知范畴，因

此在初次接触时难以形成精准、稳定的发音模式。相反，

他们会采用近似替代的方式，选用母语中声学特征最相

近的元音来替代/e/。长期使用方言的过程中，这种替代

习惯会导致学习者无意识地后缩舌位，使得/e/音的声学

特征向/u/音偏移，进而导致发音错误固化。

河南方言中/u/类元音的高使用频率进一步加剧了

这种倾向。在日常交流中，/u/音使用频率极高，其发音

通常伴随舌位放松、后缩的特征。多年的方言使用形成

了高度自动化的神经肌肉模式和发音惯性。这种发音设

定对二语学习产生了强烈影响：当学习者尝试发前元音

/e/时，会无意识地维持方言默认的舌位后缩状态。这种

生理层面的制约导致舌位无法充分前移，使得 F2数值

无法达到标准前元音的特征范围。即便接受了明确的语

音教学，这种根深蒂固的肌肉记忆在自然言语产出中仍

常常显现。

河南方言与英语在音节结构上的差异进一步加重

了/e/音的发音偏差。目标单词 went属于闭音节结构，

其中/e/元音被复杂的词尾辅音限制。这种结构对元音时

长施加了严格约束，并要求舌位保持稳定。与之相反，

河南方言以开音节为主，闭音节相对稀少，这种结构偏

好导致词尾辅音弱化或脱落等现象。当方言背景的学习

者处理 went这类闭音节单词时，往往会弱化或省略词

http://www.fon.hum.uva.nl/praat/
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尾辅音。这种对音节制约因素的去除，使得元音失去了

原有的张力与稳定性，进而向更放松、更熟悉的/u/音偏

移，加剧了负迁移效应。

最后，长期方言浸润所固化的发音习惯，是实现精

准发音的重要障碍。对于在方言主导环境中成长的学习

者而言，母语语音体系在语言习得的关键期便已建立，

成为其语言能力中最自动化的组成部分。即便在正式的

英语学习或针对性发音训练中，这些方言习惯仍会对发

音产生潜在的、潜意识的影响。学习者可能在刻意、慢

速朗读时能够达到正确的发音位置，但在自然、快速的

语流中，方言的影响会再次显现。在这种认知状态下，

发音系统会回归默认设定，表现为发/e/音时的舌位后缩

与 F2数值降低。

从母语负迁移机制来看，上述四大主要成因本质上

源于学习者在二语语音习得过程中，无法有效抑制河南

方言语音规则的干扰。他们会无意识地将方言的音位、

发音习惯、音节结构及语调模式迁移到英语语音学习中，

进而导致发音错误。这种负迁移的产生，既源于河南方

言与英语语音体系之间的客观差异，也与学习者的主观

因素相关，是客观差异与主观因素共同作用的结果。

厘清这些成因，不仅有助于深化对河南方言向英语

发音习得产生负迁移机制的理解，也为制定针对性的教

学优化策略提供了明确方向。通过针对不同成因采取相

应的教学措施，能够帮助学习者克服方言干扰，建立精

准的英语语音感知与发音习惯，提升英语语音习得质量。

5小结

本研究以单词 went为研究个案，探究了河南方言

区学习者英语/e/元音的声学特征。通过基于 Praat软件

的声学分析，本研究定量证实了方言负迁移的作用机制，

发现学习者发/e/音时始终存在 F2数值降低、舌位后缩

的现象，导致元音音质向/u/音偏移。尽管受试在单独发

/e/音时能够接近标准发音，但在 went的闭音节结构中，

其发音会回归方言习惯，这表明负迁移深深植根于母语

方言的语音体系与发音设定之中。

这些研究结果对中原官话区域的英语教学具有重

要的教学启示。教师应超越单纯的模仿训练，采用对比

分析方法，突出英语/e/音与方言/u/音在生理发音上的差

异，同时针对闭音节开展针对性训练，以抵消母语方言

中开音节偏好带来的干扰。语图等视觉反馈工具可通过

可视化共振峰模式，帮助学习者调整舌位。

然而，本研究存在一定局限性：研究焦点仅集中于

单个单词，且受试样本量较小。基于此，未来研究应扩

大语音语境范围，并采用纵向研究设计，以评估教学干

预措施的长期有效性。
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